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Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Fax: 773-545-8919 

Religious Education Office: 
773-685-3785 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

Fr. Maciej D. Galle, Pastor 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator


Mrs. Renata Zolnik, Business Manager


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (17) 
8:30AM St. Priscilla Parishioners

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

           O dary Ducha świętego dla Dawida Jerzego (tata)

	 O Boże błogosławieństwo i dary Ducha św. dla 	
	    Łukasza Bigos z okazji 18-tych urodzin 	
	    (rodzice) 

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera 

	    i rodziny

	 O uwolnienie z nałogu i dary Ducha Świętego 	
	    dla Piotra (mama)

          	 O łaskę zdrowia i opiekę MB Nieustającej 	
	    Pomocy dla Danuty Żarnowskiej

	 O Boże błogosławieństwo i dalszą opiekę dla 	
	 całej rodziny z okazji 44 rocznicy ślubu 

	    Zofii i Tadeusza

	 O Boże bogosł. i opiekę Maryi dla Stanisława 

	    w dniu urodzin

	 O łaskę zdrowia i opiekę MB Nieustającej 	
	     Pomocy dla Danuty Żanowskiej 

	 Intencja błagalna  o powrót do zdrowia i ulgę 

	    w cierpieniu dla Piotra

	 +Tadeusz Łepkowski

	 +Victor i Adolf Burzyński

	 +Helena Potyrała zmarła w Polsce

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 +Łukasz Boufał (rodzice i sioistra) 

	 +Michał Dołubizno (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart 2 mies. po śm. (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 11-mies. po śm (rodzina)

	 +Sebastian Mroczyński

	 +Zdzisław Walencik w 1-szą rocz śm (rodzina)

	 +Anna Pyrich 10 miesięcy po śmierci (rodzina)

	 +Danuta Przepióra (rodzina)

	 +Michał Zawadzki z okazji urodzin (mama)

	 +Jan Kocoń (rodzina)

	 +Tadeusz Łepkowski (rodzina)

	 +Victor i Adolf Burzyński (Hanna)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM Health & God’s blessings for Aira Vida Tesoro 	
	    on her birthday (Teresita)

	 +Leroy Knowles (F.Pacini & family)

	 +Joseph Catanzaro birthday remem. (wife)

	 +Jan Kocon (family)

6:00PM	Intencja błagalna o uwolnienie z nałogu 		
	    alkoholowego dla męża (żona i córka)

	 O Bożą opiekę dla Haliny Foltyn

	 +Tadeusz Zdanowicz (rodzina Stankiewicz) 

	 +Jan Kocoń (rodzina)

	 +Kazimiera Bernaczek (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 		
	    (Mirosław, Edith


MONDAY (18)  
8:00AM	+Arturo Belluomini birthday remembrance (Joy)

7:30PM	+Kazimiera Bernaczek (rodzina)


TUESDAY (19)  
8:00AM	Good Health & blessings Arlene Villegas

	 Thanksgiving intention Tersitio Villegas & family

	 +Mike Busse birthday remembrance (family) 

7:30PM	+Serafin, Helena i Eugeniusz Zalewscy (rodzina) 

	 +Kazimiera Bernaczek (rodzina)


WEDNESDAY (20)  
8:00AM	+Zofia Myslinska 1 month after death 

	    (Kocon family) 

7:30PM O opiekę M Bożej Nieustającej Pomocy dla 	 	
	    Dawida Jerzego (tata)

	 +Kazimiera Bernaczek (rodzina)


THURSDAY (21) 
8:00AM	+Teresa M. Gloms (daughter) 

7:30PM	+Kazimiera Bernaczek (family)


FRIDAY (22) 
8:00AM	All souls in purgatory 

7:30PM	+Conrad Nowak 3-miesi po śmierci

	 +Kazimiera Bernaczek (rodzina)


SATURDAY (23) 
8:00AM	+Harold & Leona Capoccia (Rose Anne)

9:00AM O opiekę M Bożej i łaski potrzebne dla

	    ks. Macieja i ks. Daniela

	 Intencja błagalna o łaskę zdrowia i wiary dla 	 	
	    Barbary, Pawła i dzieci

	 O opiekę Bożą i zdrowie dla Antoniego i rodziny

	 +Kazimiera Bernaczek (rodzina)

4:00PM	+Dominador Pamatmat Jr. (family)

	 +Mary Angela Manczak (M.S. Bernhagen & family)


In theaters in 
US October 25 

& 28 Only 
Tickets 

available:  
www.fathomeve
nts.com/events/
Purgatory-2021
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The purpose of Jesus' mission was the cross and the Resurrection. He 
was by no means imitating earthly rulers. He just wanted to serve. 
Consequently, all those who chose His path should also learn selfless 
service to other people. For God's kingdom is not a kingdom of 
violence and exploitation. It is a kingdom of selfless love. For each of 
us, God has specific purposes. Their crowning glory is unimaginable 
intimacy with everyone one hundred percent. In this scenario, there is 
no question of classifying the saved as the second, third or any other 
category. God is different. Today, Jesus points out to us that if we want to be close to Him, we are 
to follow His example. If we want to live intimately with Him, we are to act in life as He did. 
Persistently and patiently, each to the best of our abilities, strengthened by grace from on high, let 
us follow Jesus in a love that will stop at nothing, as long as it can shine in all its might. Let's not 
be outraged, just love. The more love, the less indignation at everything and everyone.


PAX, 
Fr. Matthias Galle - your Pastor 

Fr. Matthias’ Reflection

Celem posłannictwa Jezusa był krzyż i Zmartwychwstanie. Pod żadnym pozorem nie naśladował 
ziemskich władców. On chciał zwyczajnie służyć. Konsekwentnie ci wszyscy, którzy wybrali Jego 
drogę, też powinni nauczyć się bezinteresownej służby drugiemu człowiekowi. Królestwo Boże 
nie jest bowiem królestwem przemocy i wyzysku. Jest królestwem bezinteresownej miłości. 
Wobec każdego z nas Bóg ma konkretne zamiary. Ich ukoronowaniem jest niewyobrażalna 
zażyłość z każdym na sto procent. W tym scenariuszu nie ma mowy o klasyfikacji na zbawionych 
drugiej, trzeciej czy jeszcze innej kategorii. Bóg jest inny. Jezus zwraca nam dzisiaj uwagę na to, 
że jeżeli chcemy być blisko Niego, to mamy 
naśladować Jego przykład. Jeśli chcemy żyć z Nim w 
zażyłości, to mamy w życiu postępować tak jak On. 
Wytrwale i cierpliwie każdy na miarę swoich 
możliwości, umocnieni łaską z wysoka naśladujmy 
Jezusa w miłości, która nie cofnie się przed niczym, 
byle tylko mogła zajaśnieć w całej mocy. Nie 
oburzajmy się tylko kochajmy. Im więcej miłości tym 
mniej oburzania się na wszystko i wszystkich. 


PAX, 
Ks. Maciej Galle – wasz Proboszcz 

Refleksje Ks. Macieja



Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time October 17, 2021

5



Twenty-Ninth Sunday in Ordinary Time October 17, 2021

6

SAVE THE PARENTAL NOTICE OF ABORTION LAW 
State lawmakers are meeting on October 19 and they are considering repealing the 

Parental Notice of Abortion Act. We must act to prevent this! 72% of all Illinois voters agree 
that parents or an adult guardian should be informed if their child is seeking an abortion, 

yet the Illinois General Assembly continues to threaten the repeal of Illinois' Parental Notice 
of Abortion law. Please join us in contacting your state legislators to support our God-given 

right to support and protect our children. Go to www.ilcatholic.org to read the Illinois 
bishops letter and to find out how to contact your state legislator to defeat this bill. And, 

please ask another family member or friend to help join the effort to defeat this bill.

SAINTS OF THE WEEK…

Mon. Oct. 18 - St. Luke. St. Luke, the writer of the Gospel and the Acts of the Apostles, has been identified 
with St. Paul's "Luke, the beloved physician" (Colossians 4:14). 
“And I say to you: Ask and it shall be given you; seek and you shall find; knock and it shall be opened to you. 
For everyone that asks receives and he that seeks finds and to him that knocks, it shall be opened.” Luke 
11:9-10

Tues. Oct. 19 - St. John de Brebeuf & companions (Jesuit martyrs 
of North America). John was born in France in 1593. Joined 
the Society of Jesus. Three years later he volunteered for the missions 
in Quebec. Canada. For the next quarter of a century, he labored 
among the Huron Indians. In 1649 he was captured by the Iroquois 
and were cruelly slain. John de Brebeuf converted seven thousand 
Indians and composed a dictionary and catechism in the Huron 
language. He was canonized in 1930.

ŚWIĘCI TEGO TYGODNIA…

Pon. 18 października - Św. Łukasza. Św. Łukasz, autor Ewangelii i Dziejów 
Apostolskich, był utożsamiony z „Łukaszem, umiłowanym lekarzem” św. Pawła (Kol 
4,14). 
„A ja wam mówię: Proście, a będzie wam dane; Szukaj a znajdziecie; kołaczcie, a 
będzie wam otworzone. Albowiem każdy, kto prosi, otrzymuje, kto szuka, znajduje, a 
kołaczącemu otworzą”. Łukasz 11:9-10

Wtorek, 19 października - Św. Jana de Brebeuf i towarzyszy (Jezuiccy 
męczennicy Ameryki Północnej). Jan urodził się we Francji w 1593 roku. Wstąpił do 
Towarzystwa Jezusowego. Trzy lata później zgłosił się na ochotnika na misje w 

Quebecu w Kanadzie. Przez następne ćwierć wieku pracował wśród Indian szczepu 
Huron. W 1649 został schwytany przez Irokezów i okrutnie torturowany i zabity. John de Brebeuf nawrócił 
siedem tysięcy Indian i ułożył słownik i katechizm w języku Huron. Został kanonizowany w 1930 roku.
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SAINTS OF THE WEEK…

Fri. Oct 22 - St. John Paul II (18 May 1920 – 2 April 2005) Karol J. Wojtyla is 
known as John Paul II since his October 1978 election to the papacy, as the 
263rd successor to the Apostle Peter. He was head of the Catholic Church for 27 
years. He stepped out on to the balcony in St. Peters Square and proclaimed: 

"Be Not Afraid! Open up, swing wide the gates to Christ. Open up to his saving 
power the confines of the State, open up economic and political systems, the 
vast empires of culture, civilization and development... Be not afraid!”

“What really matters in life is that we are loved by Christ and that we love Him in 
return. Compared to Jesus' love, everything else is secondary. And without the 
love of Jesus, everything is useless.” 

"Yours is the gigantic task of overcoming all evil with good, always trying amidst the problems of life to place 
your trust in God." 

“The great danger to family life in any society idolized by pleasure, comfort and independence is that people 
close their hearts and become selfish. There is no room for selfishness or fear! So don't be afraid when love 
makes demands. Don't be afraid when love requires sacrifice.”

ŚWIĘCI TEGO TYGODNIA…

Piąt. 22 października - Św. Jana Pawła II (18 maja 1920 – 2 kwietnia 2005) Karol J. Wojtyła znany jest 
jako Jan Paweł II od wyboru na papieża w październiku 1978 r.i jako 263 następca Apostoła Piotra. Przez 
27 lat był głową Kościoła katolickiego. Kiedy wyszedł na balkon na Placu Świętego Piotra i ogłosił:

„Nie lękajcie się! Otwórzcie, otwórzcie bramy Chrystusowi szeroko. Otwórzcie Jego zbawczej mocy granice 
państwa, otwórzcie systemy gospodarcze i polityczne, rozległe imperia kultury, cywilizacji i rozwoju... Nie 
lękajcie się! “

„W życiu naprawdę liczy się to, że jesteśmy kochani przez Chrystusa i że odwzajemniamy Jego miłość. W 
porównaniu z miłością Jezusa wszystko inne jest drugorzędne. A bez miłości 
Jezusa wszystko jest bezużyteczne”.

„Waszym gigantycznym zadaniem jest przezwyciężanie wszelkiego zła 
dobrem, zawsze starając się pośród życiowych problemów pokładać ufność 
w Bogu”.

„Wielkie niebezpieczeństwo dla życia rodzinnego w każdym społeczeństwie, 
którego idolami są przyjemność, wygoda i niezależność, polega na tym, że 
ludzie zamykają swoje serca i stają się samolubni. Nie może być miejsca w 
rodzinie na egoizm ani na strach! Nie bój się więc, gdy miłość stawia 
wymagania. Nie bój się, gdy miłość wymaga poświęcenia!”
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Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Klara Gawienczuk—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—
Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—
Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech

—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen 
Moncada—Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe 
Nowik Jr.—John Nowik—Sophie Nowik—Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice 
Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don Schultz—Gina Swensen—Mari Temby—John 
Trawicki—Roger Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam
—Rich Youns—Barbara Youns 

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2021 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge and our 
Parish on the Annual Appeal website:


http://www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na Doroczną 
Kwestę Katolicką 2021 online, 

możesz wejść na tą stronę:

http://www.annualcatholicappeal.com

October 10, 2021 

Sunday Collection	 	 $12,859.44

St. Br. Albert Fund/

Sharing Parish		 	 $1,831.00

Total Collections $14,690.44 

Wish to donate to our parish online? Visit our 
website and donate through Faith Direct. 

www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą parafię 
online, możesz wejść na tą stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generous support of our 

parish! 

W październiku odmawiamy 
Różaniec Św. o godz. 19:00 od 
poniedziałku do piątku, 

w sobotę o 8:30 i w niedzielę 

o 17:30. Zapraszamy! 

We pray the Holy Rosary 
before 8:00AM Masses Monday thru Saturday 
and at 8:00AM on Sunday.

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
mailto:church@stpriscilla.org



